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acucmenm Kageopu aH2LlCbKOL MOBU
Yeprigeupko2o HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMENLY

JIEKCURO-CEMAHTHUYHI KJIACA CYIIPOBIJTHUX IMEHHWKIB
J0O JIEKCEMU-IMEHI KOHIEIITY LANGUAGE
Y BPUTAHCBROMY ITYBJIIHUCTUYHOMY IV CKYPCI

AHoTanisi. CTaTTIO NPUCBAYEHO JIEKCHKO-CEMaHTUUHUM
KJIacaM CyNpPOBIIHUX IMEHHHKIB JI0 JICKCEMH-IMEHI KOHIIETITY
LANGUAGE y OpuTancbkoMy MmyONiIUCTUYHOMY JHUCKYPCI.
BusHaueHO MOHATTS JIEKCHUKO-CEMaHTHUYHOro Kiacy. IIpoa-
HaJIi30BaHO IMCHHUKH-BEpOAi3aTopy, sKi PENpe3CHTYIOTh
obpasnicts 1 3mict koHnenty LANGUAGE Ha ocHoBi #oro
00’exTuBaii y OputaHchKiil myOminucTumi. 3aiiCHEeHO Ki1acH-
(ikariro CynmpoBiIHUX IMCHHHUKIB JI0 JICKCEMH-IMCHI KOHIICTITY
Ha JICKCUKO-CEMaHTHYHI KJIaCH 32 TEMaTHYHHMH CepamMu BH-
pa)XeHHsI KOHLIENTY Yy OPUTAHCHKOMY MyONIUCTHYHOMY JHC-
Kypcl 1 pOBEJCHO IX KUIBKICHY perpe3eHTalliio. BusHaueHo
Hal4acTOTHIII Ta HaflMeHIN y>KUBaHI JEKCHKO-CEMaHTHYHI
KJIACH, SIK1 IPE/ICTABIISAIOThH aKTyallbHI chepr QyHKIIIOHYBaHHS
MOBH.

Kni04oBi ciioBa: KOHIIEIT, JIEKCHKO-CEMaHTHYHUI KJIac,
JIEKCeMa-iM’sl KOHIICTITY, IMCHHUKH-BepOati3zatopu, myosimnuc-
TUYHHUN TUCKYPC, MOBHA OJTMHHUIISL.

IloctanoBka mpodaemu. Po3Bizka cipsAMoBaHa Ha BH3HAYEH-
Hl JIeKCHKO-ceMaHTHHUX KiaciB (ami — JICK) iMeHHuKiB, sKi aco-
Mi10r0ThCA 3 JTekceMoro-imereM kortenty LANGUAGE y 6putan-
CHKOMY MyOMiMCTHYHOMY JIUCKYCI.

Anani3 ocTanmix gociimkens i mybmikamii. JlocimkeHH0
JIEKCHYHOTO CKJIJy MOBH IPHCBSYEHO 0arato mpaib TAKHX Hay-
KoBIIiB, 5K A. BexOurpka [8], 1.P. Tansnepin [2], PM. ®pymkina
[6], B.B. JleBupkmii [5] Ta iH.

P. JlikcoH 3a3Hauas, 1o cJi0Ba OY/Ib-sK0i MOBU MOXKHA TOJLITH-
TH Ha TIEBHY KUTBKICTh NIEKCHYHKX KJIACiB, O HA3MBAIOTHCS CEMaH-
THYHAME TUTIAMH, Ha OCHOBI HASBHOCTI CTITBHOTO CEMAHTIYIHOTO
KOMIIOHEHTA i TIEBHUX CITUIBHIX IPAMATHIHKX SKOCTEH [7].

Knacudixanis imennnkis Ha JICK mae mmpoky ictopito Bu-
BUCHHS y JIHTBICTHI. JIOCHIKYI0UM 0COOMMBOCTI IMEHHUKIB Ta
ix cemantuky, A. BexOuipka 3a3Hauae, 10 IMCHHUKH BTLTIOITH
KOHIIETITH, SIKi 3BOAATHCS B KaTeropii # imeHTH(IKYIOTHCA 32 10-
noMororo 00pasy [8]. JlocninHuis BBaXae, 10 OCHOBHA YaCTH-
Ha IMEHHHKIB CKJIAJA€ThCs 31 CIiB, IO IO3HAYAOTH IEBHI BUIM:
1) BUIM KMBHX iCTOT; 2) BUIM peyeH, BUTOTOBNCHUX JIOIBMI,
3) Bunu pevoBuH; 4) Buw Jroziei [8, ¢. 166].

H.B. barpun mpomonye BTacHy KIacuikarito IMEHHHKIB,
AKIIEHTYIOUM YBArY Ha CIONYYYBAHOCTI MPUKMETHHKIB TeMIiepa-
TYPHOI TPyNH 3 IMCHHUKAMH HA TO3HAYEHHS: 1) SBHII TIPUPOMIH;
2) NpoMiKKiB wyacy; 3) Miclsl 3HaXOMKEHHS; 4) NpUMIIIEHHS,
5) npeameriB ofiAry; 6) crpas; 7) mpeametis [1].

HI. €cnmenko y CBOEMy WCepTAiHHOMY IOCTIIKECHHI
BHOKPEMITIOE 25 KJ1aciB IMEHHIKIB, BBKAIOUH, 10 BOHM MO3HAYA-
I0Tb LIUTHH KOMIUIEKC KUTTEBUX SABHMIL, MEBHE KOO JIHOBUX 0CIO0,
iX B3A€MOBIIHOIICHHS, TPEAMETHE, IPUPOIHE, COLIANbHE CePEI0-
BHIIE, 10 X 0TOYYE, TiKPECTIO0Th HANOITbII 3HAYYIL] KaTeropii
TBOPY if BIITBOPIOIOTH IPEAMETHO-00pa3Hy MIHCHICT ¥ HbOMY [4].
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Mera cTarTi TONATAaE y BCTAHOBICHHI JEKCHKO-CEMAHTHU-
HUX KJIACIB IMCHHHMKIB, SIKi ACOMIIOKOTBCS 3 IMEHEM KOHIENTY
LANGUAGE y OpurancbkoMy myOminCTHIHOMY IMCKYpCi, Ta BU-
3HAYeHHI aKTYalbHHX chep BUKOPHCTAHHS MOBH.

AKTyanbHICTh TIpalli 3yMOBNEHA 1i BIAMOBIIHICTIO CY4acHHM
TEH/ICHIIIAM PO3BUTKY JHIBiCTHKH, IHTEPECOM HAyKOBI[B JI0 TPO-
01eM BHBYEHHS IIHTBOKOHLENTONOrII. OO0’€KTOM JOCIIIKEHHS
¢ xonuent LANGUAGE, sep0aibHo akTyamisoBanuii y myOmimuc-
THYHOMY JuCKypcl. [IpeaMeToM AOCHITKEHHS € JEKCHKO-CeMaH-
THYHI K1acu iMeHHuKiB-BepOamizaTopiB konuenty LANGUAGE
y cTarTsax OpUTAHCHKIX TaseT 1 KypHaTiB.

Bukian ocnoBHoro martepiay. [lyominuctiynuii auckype
€ JAPUHOI0 BUPAKEHHS KOHLENTY. JlekceMu BilirpaioTh HOMiHa-
THBHY posib y Bepbanizauii kouuenty. MoBHi oxuHuLi mepebyBa-
I0Th Y B3a€MHiil iepapxiuniil mignopsakoanocti [3]. Jlieciosa,
IMCHHIKHM Ta MPUKMETHUKM HANEXaTb J0 BUIIMX MOBHHX OJIU-
HHUIb B i€papXil.

Y nocnipkeHHi TEKCHYHAMIT CKIIaJ| IPOAHATI30BAHIX (parmMeH-
TiB OPUTAHCBKOTO MYONIIMCTHYHOTO JIICKYPCY CHCTEMATH30BAHO
Ta TOLIEHO Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYHI KIACH CYTPOBITHIX IMEHHH-
KiB 710 nekcemu-iveHi konmenty LANGUAGE. Cynposifni crosa
T00MPAIOTECS B CHHTAKCHYHIA PAMIli OTHOTO PEYCHHS, y SKOMY
BXUTO HOMiHaTHBHY Tekcemy Kommenty. JICK e cykymricTio cy-
TIPOBITHKX 10 IMEHI KOHIETITY MOBHIX OJIUHHIIb, AKi PO3KPHBAIOTH
OIIHY CILTBHY JUIS HEX TeMy [3].

Jlns knacudiranii nexkcem Ha JICK mu ompartroBanu ta mopis-
HSUA JIEKIThKA Pi3HAX METOMHK, Ha OCHOBI SIKMX PO3POOMITH BIIACHY
Kacuixariio. Mu TeMaTHIHO TOTPYITYBATH CYTPOBIIHI IMEHHH-
Ku 10 nexcemu-iveni korrenty LANGUAGE i posnoniniu ix Ha
40 nexcuKko-CeMaHTHYHKX KI1aciB:

1) nasea moBu: English, Latin, French, German, Spanish,
Italian;

2)  KpaiHa/HaliOHANBHICTD:
Germany, France, American;

3) mpodecist/pin 3ansaTh HociiB mosu: politician, president,
professor, manager, linguist;

4) cim’s/pomuna Hociiz mosu: mother, brother, son, father,
grandparents;

5) ac/Bik: month, day, moment, year, week, adult, child;

6) MoBa/MoBHa cTpykTypa: language, lingo, word, jargon,
phrase;

7) exoHOMIYHA isnbHICTH/poboTa: job, economy, payment,
account, investment;

8) mepxxasHa cepa: campaign, candidate, member, government,
presidency;

9) maBuaHHS/OCBITHS JisuTbHICTS: teaching, training, practice,
subject, study;
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Tabmmg 1
Kinbkicna penpesentanis JICK cynposianux imennuxis 0 Jexcemu-iveni konuenty LANGUAGE ’
y OpuTaHCHKOMY MyOMIUCTHIHOMY THCKYpCi
l'azera
£ 2B 2|2 (22| 82| 5|5 |24k
< = = = -
1. Hasga moBu 85 111 63 127 132 125 159 69 74 99 1044
2. KpaiHa/HauioHabHiCTh 65 123 90 113 73 67 53 93 91 88 856
3. Mpodbecis/piz 3aHATH HOCITB MOBH 112 121 119 84 67 79 73 148 110 108 1021
4. Civ’s/ponna HOCI{B MOBH 25 17 25 14 20 19 12 27 14 13 186
5. Yac/six 105 101 124 108 98 85 136 110 85 112 1064
6. MoBa/MOBHa CTpyKTypa 446 441 545 449 559 451 459 453 438 440 4681
7. ExoHOMiYHa JisUTbHICTE/poboTa 1 26 62 22 24 40 27 31 41 47 331
8. llepxasHa cepa 43 52 114 42 53 42 44 63 40 63 556
9. HaBuauus1/0CBITHS JisIBHICTD 233 209 271 162 216 137 216 139 144 160 1887
10. Hayka/HayxoBa TistbHICTh 38 39 51 46 56 50 19 54 47 84 434
11. Biznocunu/crasneHss 33 30 72 37 43 51 38 47 54 52 457
12. JlokymenTH 13 22 20 18 18 14 16 16 8 20 165
13. Cdepa BKIBAHHS MOBH 27 13 29 40 25 15 24 21 21 22 237
14. YeraHoBa/Miclie BUKOPUCTAHHS MOBH 67 49 100 76 71 83 64 57 84 87 738
15. Emouiiina cepa 16 29 25 16 38 19 21 25 20 19 228
16. ApredaxTi/mpoayKTH AisIbHOCTI 46 73 74 67 84 90 49 43 75 70 671
17. Hopis/Bumagox 11 11 17 13 9 12 6 8 5 12 104
18. Mipa/po3mip 41 35 52 31 25 19 42 30 27 39 341
19. TBapuHHUIY/POCTMHHMIT CBIT 18 7 7 8 15 12 9 10 22 21 129
20. Mac-menia/MuCTENTBO 36 26 39 53 40 38 21 36 60 24 373
21. Moga Tina/qacTiny Tina 32 25 34 38 22 51 48 30 41 48 369
22. Menrarbha cdepa 50 57 76 41 49 40 30 72 40 55 510
23. MoBieHHEBA JiSUIBHICTS 34 33 33 33 60 36 38 35 28 36 366
24. BarbKiBIMHA/HALSA 10 8 11 10 13 9 5 5 10 11 92
25. Jlonu/rpyna moneit 50 65 48 62 50 75 48 67 50 69 584
26. Peniriiina cdepa 3 7 9 1 2 4 12 3 41
27. AGCTPaKTHI TOHATTS 14 8 22 13 19 1 10 23 13 21 154
28. Texuika/komm 10Tep 20 23 12 15 8 37 11 7 11 12 156
29. Tpancmopt/pyx 20 22 35 20 35 31 25 32 24 17 261
30. Txa/manoi 6 1 2 10 4 12 3 2 7 16 63
31. Memmuna AistbHICTS/(i31070TTYHII CTAH MOTHHH 18 11 17 10 9 7 13 16 19 15 135
32. Cniopt/rpa 22 43 27 12 8 13 8 32 23 32 220
33. Tlypusm 9 8 17 7 6 4 6 57
34. IOpumuna cepa 7 12 6 14 2 7 5 9 18 3 83
35. IIponyKTHBHA/AECTPYKTHBHA iATbHICTh 20 15 35 19 25 15 15 24 12 24 204
36. MoBa 3HaKiB/3ByK1 62 24 19 35 18 43 23 62 36 33 360
37. MoBHa momnitika 52 51 62 39 70 40 45 44 48 45 496
38. Bopoth0a/BiiicbKoBa MisTBHICTh 1 5 8 13 9 7 1 7 1 10 62
39. Ipemmern oxsary 2 1 2 4 2 11
40. TlepeOyBanHs/icHyBaHHs 2 2 1 5
Baranbha cyma 1889 | 1950 | 2365 | 1919 | 2088 | 1896 | 1824 | 1951 | 1862 | 2038 | 19782
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10) mayka/maykoBa [isTbHICTH: term, notion,
experiment, research;

11) BinHocunw/cTaBnenns: attitude, treatment, behavior,
conduct, relationship;

12) noxymentn: constitution, bill, contract, report, agreement;

13) cdepa mxusanns mosu: culture, art, history, music, fashion,
journalism;

14) ycranoBa/Micue BUKOpHCTAHHS MOBH: office, organization,
agency, area, country, place;

15) emomiiina  cdepa:
embarrassment, anger;

16) apredaxtu/mponykra  mismbHocTi: thing, photograph,
picture, letter, product, project;

17) nomis/Bumaziok: conference, festival, event, occasion,
incident;

18) wmipa/posmip: number, majority, minority, dimension,
amount;

19) TBapuHHmit/pocmuHmiA cait: animal, plant, species, beast,
reindeer;

20) mac-Menia/muctentBo: broadcasting, performance, film,
show, heritage;

21) moBa Tina/uactumu Tina: hody, brain, gesture, heart, arm;

22) menransha cdepa: thought, understanding, knowledge,
mind, perception;

23) mosmenHeBa misumbHicTs: talk, conversation, expression,
speech, utterance, communication;

24) 6atbkiBiHa/Hattis: nation, population, society, civilization,
citizenship;

25) momu/rpyria iozeit: people, group, committee, community, staff;

26) peniriitta cdepa: religion, prayer, Christian, monk, prophet;

27) aberpaktai monstrst: love, happiness, freedom, death, life;

28) rexmixa/komm’otep: Cyberspace, software, operation,
database, computer;

29) tpanciopt/pyx: way, movement, motion, car, vehicle, trip;

30) ixxa/maroi: cuisine, breakfast, plum, water, drinks;

31) MenuHa TiATEHICTS/(i310TOTTYHIH CTaH TIOTUHA; SUIGery,
disease, pediatrics, patient, dementia;

32) cmopt/rpa: championship, game, football, league, sport;

33) mypusm: impurity, purism, purity, purist;

34) 1opuuna cdepa: crime, justice, claim, law, trial;

35) mpomykTHBHa/IecTpyKTHBHA isnbHicT:  development,
increase, damage, decline, creation;

36) MoBa 3HaKiB/3ByKH: Sign, signal, voice, tone, sound;

37) moBHa momituka: tendency, impact, barrier, bilingualism,
multilingualism;

38) Gopots0a/sitichkoBa mismbHiCTS: assault, attack, invasion,
battle, war;

39) mpemmern onsry: jacket, lingerie, dressing, hat, pants;

40) mepebysanHs/icHyBaHHs: presence, existence, attendance,
absence.

Anani3 kinbkicHux janux ykusanus JICK iMeHHUKIB BijTBO-
pioe JNeKcnuHui HaOip, SKWH BUKOPHCTOBYETBCS ISl TBOPEHHS
dony peanizamii kornenty LANGUAGE B nyOmimueTiaHoMy Jiic-
Kypei. KinbkicHi mi[paxyHKu BXUBAHb JiekceM moano B Tabmuii 1.

Cepen JICK cynpoBiiHuX iIMEHHUKIB /10 JIEKCEMHU-IMEHI KOH-
TenTy y OpUTAHCHKIi MyOMIIUCTHII HAWIACTOTHIIIIMHE TOCTA0Th
JICK Ha mosHaueHHS «Mosu/mosHoi cmpykmypuy (4681 eoxcu-
8anHs), «Haguanns/ocsimuvoi OisnvHocmiy (1887), «uacy/siky»
(1064), «nazeu mosuy (1044), «npogecii/pody sansme Hociis
moeuy (1021), «kpainu/mayionaronocmiy (856).
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process,

feeling, emotion,  confusion,

Jlo JICK, sixi HaliMeHII akTyasibHi Y BKHBAHHI B OfHIN CHHTAK-
CHYHII paMIli 3 IMEHEM KOHIIENTY, BIIHOCUMO: «idica/Hanoiy (63),
«bopomvoa/siticokosa disnvricmey (62), «nypusmy (37), «penieiii-
Ha chepay (41), «npeomemu odseyy (11), «nepebysanns/icnysan-
Hay (5).

BucnoBku. Omke, JICK iMeHHNKIB, CYMpOBITHMX 10 NeKce-
vu-iveni korrienty LANGUAGE, ykasyroTh Ha TiCHiA 38’30k MOBH
3 OCBITHBOIO C()epOt0, KpaiHO i HAI[IOHATBHICTIO, YACOBMMH i BiKO-
BHMH XapaKTEPUCTHKAMA Ta BUAMH TisITHHOCTI oM. Haiiment
aKTyaIbHUMH C()epaMi BUKOPUCTAHHS MOBU BUSBIITHCS BIFICHKOBA,
PeJIiTiiAHa JisTHHICTD, TYPH3M, XapUIyBAHHS T4 HOCIHHS OJIATY.

[lepcriekTiBY TOCTIDKEHHS MOJATAIOTh Y BU3HAYCHHI JICKCH-
KO-CEMaHTHYHHX KJIaciB, CYMPOBIIHIX 0 JEKCEMU-IMEHI KOHIIETI-
Ty LANGUAGE niecniB Ta NpUKMETHHKIB, @ TAKOX POBEIEHHI iX
KITBKICHOTO 1 TIOPIBHSUTBHOTO aHAMI3y Y OpUTAHCHKOMY Ta aMepH-
KaHCBKOMY TYOMIIUCTHIHKIX TUCKYPCaX.
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KoBagok M. B. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE KJIACCHI CO-
MyTCTBYWIIHX CyIIECTBUTEIBHBIX K JIEKCEMe-UMEHU KOH-
nenta LANGUAGE B OpuraHckoM ny0JHMIMCTHYECKOM
JTHUCKYypce

AnHoranus. CTaThs MOCBSIICHA TICKCUKO-CEMaHTHIE CKUM
KJIacCaM COMYTCTBYOIIUX CYIIECTBUTEIBHBIX K JIEKCEME-UME-
nu koH1enta LANGUAGE B OpuTtanckom myOauIucTHYECKOM
nuckypee. OmnpeneneHo TMOHSITHE JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO
kiacca. [IpoaHanM3MpOBaHbl CYyIECTBHUTEIbHbBIC-BepOaI3a-
TOPBI, MPEICTABISIONINE 00Pa3HOCTh U COJICPIKAHUE KOHIICTI-
ta LANGUAGE Ha ocHOBE €ro 00beKTHBAllUU B OpUTAHCKOM
nyomunmctike. OcyliecTBieHa Kiaccu(UKalys COMYTCTBY-
IOLIMX CYLIECTBUTENBHBIX K JIEKCEME-MMEHHM KOHIIeNTa Ha
JICKCHMKO-CEMaHTHUYECKUE KIIACCHI 10 TEMAaTHUECKUM cdepam
BBIPQ)KEHHsT KOHIENTa B OpPUTAHCKOM IYOJIMIUCTHYECKOM
JIUCKYPCE M MPOBEJICHA MX KOJIMYECTBEHHAS PENpEe3eHTAIINS.
Omnpezesnensl Hauboee YacTOTHBIE U HAUMEHee yroTpeoisie-
MbI€ JICKCUKO-CEMaHTHYECKHUE KJIACCHI, TPEIICTABISIONINE aK-
TyasbHbIe Cepbl QYHKIMOHUPOBAHUS S3bIKA.

KiroueBble c¢Ji0Ba: KOHIEHT, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM
KJIacc, JISKCeMa-MMsl KOHLIENTa, CYIIECTBUTEIbHbIe-BepOaIu-
3aTOPBI, MYOIUIIMCTHYSCKUI JUCKYPC, S3bIKOBAsI CANHUIIA.
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Kovaliuk M. Lexical-semantic classes of auxiliary
nouns of the eponymous concept LANGUAGE in British
publicistic discourse

Summary. The present paper is a study of lexical-semantic
classes of auxiliary nouns of the eponymous concept LAN-
GUAGE in British publicistic discourse. The notion of ‘lexi-
cal-semantic class’ is defined. Nouns verbalizing and exempli-
fying the imagery and content of the above concept subject to
its representation in British journalism are under analysis. The

classification of the auxiliary nouns of the eponymous concept
LANGUAGE into lexical-semantic classes against thematic
domains of the concept representation in British publicistic
discourse is carried out and their quantitative analysis is done.
The most frequent and least frequent lexical-semantic classes
representing the real usage of language units have been iden-
tified.

Key words: concept, lexical-semantic class, concept
name, nouns-verbalizers, publicistic discourse, language unit.
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